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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Lea las siguientes instrucciones atentamente antes de usar 
el producto. Guarde este manual para futuras referencias o 
nuevos usuarios.
-	 Asegúrese de que el voltaje de la red eléctrica coincide con los 

requisitos de voltaje especificados en las especificaciones 
técnicas del aparato.

-	 Cuando se utilizan aparatos eléctricos, siempre se deben 
tomar precauciones básicas para reducir el riesgo de 
incendios, descargas eléctricas y lesiones.

-	 Este aparato está destinado a uso en exteriores 
exclusivamente.

-	 Este aparato está diseñado exclusivamente para uso 
doméstico quedando excluido su uso en bares, restaurantes, 
granjas, hoteles, moteles y oficinas.

-	 Si el cable de alimentación está dañado, debe ser sustituido 
por el fabricante, por su servicio posventa o por personal 
cualificado similar con el fin de evitar un peligro.

-	 No usar este aparato de calefacción en el entorno inmediato 
de una bañera, ducha o piscina.

-	 No usar este aparato de calefacción si se ha caído.
-	 No usar si hay señales visibles de daño al aparato de 

calefacción.
-	 Usar este aparato de calefacción sobre una superficie 

horizontal y estable, o fijarlo a la pared, según sea aplicable.
-	 Los  niños  menores  de  3  años  deben  mantenerse  fuera  

del  alcance  del  aparato  a  menos  que  sean  continuamente  
supervisados.

-	 Los niños desde 3 años y menores de 8 años deben sólo 
encender/apagar el aparato siempre que éste haya sido 
colocado o  instalado  en  su  posición  de  funcionamiento  
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normal  prevista  y  que  sean  supervisados  o  hayan  
recibido  instrucciones  relativas al uso del aparato de una 
forma segura y entiendan los riesgos que el aparato tiene. 
Los niños desde 3 años y menores de 8 años no deben 
enchufar, regular y limpiar el aparato o realizar operaciones 
de mantenimiento.

-	 PRECAUCIÓN: Algunas  partes  de  este  producto  pueden  
ponerse  muy  calientes  y  causar  quemaduras.  Debe  
ponerse atención particular cuando los niños y las personas 
vulnerables estén presentes.

-	 ADVERTENCIA: No utilice este aparato de calefacción en 
habitaciones pequeñas que están ocupadas por personas 
que no puedan abandonar por sí mismas la habitación, a 
menos que se proporcione vigilancia permanente.

-	 ADVERTENCIA:  Para  reducir  el  riesgo  de  fuego,  mantenga  
los  textiles,  cortinas,  u  otro  material inflamable a una 
distancia mínima de 1 m de la salida de aire.

-	 No inserte ni deje que entren objetos por los orificios de 
ventilación, ya que podría provocar una descarga eléctrica, 
un incendio o dañar el aparato.

-	 No sumerja el cable, el enchufe, ni cualquier otra parte del 
aparato en agua u otros líquidos. No exponga al agua las 
conexiones eléctricas. Asegúrese siempre de tener las manos 
secas antes de accionar o ajustar cualquier interruptor del 
producto o tocar el enchufe y la toma de corriente.

-	 No deje el producto sin supervisión durante su 
funcionamiento.

-	 Una de las causas más comunes del sobrecalentamiento es 
la acumulación de polvo o pelusas en el aparato. Asegúrese 
de limpiar estas acumulaciones periódicamente, aspirando 
los conductos de ventilación y las rejillas.

-	 No coloque el aparato sobre alfombras y no coloque el cable 
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debajo de alfombras. Coloque el cable de manera que no 
entorpezca el paso y donde no pueda dar lugar a tropiezos.

-	 No lo guarde hasta que se enfríe, guárdelo en un lugar fresco 
y seco cuando no lo utilice.

-	 No utilice el calefactor con un programador, temporizador 
o cualquier otro dispositivo que encienda el calefactor 
automáticamente.

-	 No deje nunca el aparato desatendido mientras esté en 
funcionamiento. Desconecte el aparato cuando no esté en 
funcionamiento.

-	 La estufa debe instalarse a una altura mínima de 1,8 m del 
suelo y a 0,5 m del techo, el tejado y ambas paredes laterales.

-	 La estufa no debe instalarse con la resistencia orientada 
hacia el techo. La estufa debe estar orientada hacia la zona 
a calentar.

-	 Advertencia: Para evitar riesgo de sobrecalentamiento, no 
cubra el dispositivo.

-	 No utilice el aparato si presenta signos visibles de daños.
-	 No intente reparar o ajustar ninguna función eléctrica o 

mecánica de este aparato. El aparato no contiene piezas 
que el usuario pueda reparar. Solo un electricista cualificado 
debe realizar el mantenimiento o las reparaciones. Si intenta 
reparar la unidad usted mismo, la garantía quedará anulada.

-	 No utilice el aparato bajo la luz directa del sol, cerca de 
fuentes de calor, en ambientes húmedos o en lugares 
cercanos al agua u otros líquidos, como cuartos de baño, 
duchas o piscinas.

-	 Este producto no debe dejarse al aire libre expuesto a la 
intemperie durante largos periodos de tiempo.

-	 Para evitar un posible incendio, no bloquee las salidas de 
aire.

-	 Coloque siempre el aparato con el enchufe en una posición 
accesible y evite el uso de cables alargadores, ya que pueden 
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sobrecalentarse y crear un riesgo potencial de incendio.
-	 Asegúrese siempre de que la estufa está enchufada a una 

toma de corriente adecuada, que haya sido probada para su 
uso en exteriores.

-	 Para apagar la estufa, ponga el interruptor en la posición 
OFF y, a continuación, desconecte el enchufe de la toma de 
corriente. No tire del cable para desenchufar el aparato.

-	 Advertencia: Este calentador no cuenta con un dispositivo de 
control de temperatura ambiente. No utilice esta estufa en 
habitaciones pequeñas si las personas que se encuentran 
en ellas no pueden salir por su propio pie, supervíselas.

-	 Revise las paredes exteriores en busca de áreas dañadas 
antes de instalar la estufa.

-	 Revise las paredes exteriores en busca de cables eléctricos. 
Si existe alguna línea de suministro en las inmediaciones 
no instale su estufa, busque otro lugar para instalar este 
producto.

-	 -El aparato no debe, en ningún caso, ser cubierto con 
material aislante o similar

-	 -Deben cumplirse las reglamentaciones relativas a la 
descarga de aire.

-	 -Las vigas, travesaños y viguetas no deben cortarse ni 
entallarse para instalar el aparato.

ADVERTENCIA PARA LOS DUEÑOS DE MASCOTAS:
-	 La salud de algunos pequeños animales de compañía, 

incluidos los pájaros, es extremadamente sensible a 
los humos producidos durante el primer uso de muchos 
aparatos. Estos humos no son nocivos para los seres 
humanos, pero le recomendamos que no utilice su estufa 
cerca de pájaros y animales domésticos pequeños durante 
su uso inicial hasta que se quemen las capas de corrosión de 
fabricación.
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1. PIEZAS Y COMPONENTES

Fig. 1
1.	 Cadena
2.	 Cable de alimentación
3.	 Resistencia
4.	 Interruptor On/Off
5.	 Luz Led
6.	 Mando a distancia
7.	 Gancho A
8.	 Cadena
9.	 Gancho B

Fig. 3
1.	 Interruptor Off
2.	 Potencia 800W
3.	 Potencia 1200W
4.	 Luz led

NOTA:
Los gráficos de este manual son representaciones esquemáticas y puede que no coincidan 
exactamente con los del producto.

2. ANTES DE USAR

-	 Este aparato presenta un embalaje diseñado para protegerlo durante su transporte. Saque 
el aparato de su caja y retire todo el material de embalaje. Puede guardar la caja original 
y otros elementos del embalaje en un lugar seguro para prevenir daños en el aparato si 
necesita transportarlo en el futuro. Si desea deshacerse del embalaje original, asegúrese 
de reciclar todos los elementos correctamente.

-	 Asegúrese de que todas las piezas y componentes están incluidos y en buen estado. Si 
faltara alguno o no estuviera en buen estado, contacte de forma inmediata con el Servicio 
de Atención Técnica oficial de Cecotec.

Contenido de la caja
-	 Estufa
-	 Cadena
-	 Mando a distancia
-	 Manual de instrucciones
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3. FUNCIONAMIENTO

Montaje
ADVERTENCIA: Asegúrese de que la estufa esté apagada antes de colgarla en un cenador o 
debajo de un balcón o tejado.

1.	 Asegúrese de que el gancho 'A' está bien fijado a la estufa.  
2.	 Fije el gancho "B" a un poste seguro, una viga o cualquier objeto sólido. También puede 

enganchar el gancho "B" al gancho "A" para rodear un objeto e instalar la estufa.
3.	 Conecte la estufa a una toma de corriente.

AVISO: espere a que la resistencia de la ESTUFA se haya enfriado antes de moverla.

-	 RECUERDE: Las estufas eléctricas portátiles están diseñadas para calentar puntos 
concretos o como fuente de calor complementaria. No están pensadas para ser la principal 
fuente de calor durante los meses fríos.

-	 Advertencia: Si tiene que utilizar un cable alargador, este debe ser como mínimo de 14 AWG 
y tener una potencia nominal no inferior a 1875 W.

-	 Siempre debe asegurarse de que haya al menos 50 cm (20") de espacio por encima de la 
estufa, 25 cm (9") desde el lateral y 180 cm (5”) por debajo de la estufa.

Fig. 2
1.	 Techo
2.	 Pared
3.	 Suelo

Funcionamiento
1.	 Enchufe la estufa y pulse el interruptor de encendido. El indicador rojo se encenderá y la 

estufa entrará en modo de espera.
2.	 Pulse   una vez. El indicador verde se encenderá y la estufa funcionará a potencia baja.
3.	 Pulse   una segunda vez para seleccionar la potencia media.
4.	 Pulse   una tercera vez para seleccionar la potencia alta.
5.	 Pulse   una cuarta vez para seleccionar el ajuste de potencia alta y encender la luz LED.
6.	 Pulse   una quinta vez para seleccionar sólo la luz LED.
7.	 Pulse  una sexta vez para que la estufa vuelva al modo de espera. El indicador rojo se 

encenderá.

Funciones del mando a distancia
-	 Enchufe la estufa y pulse el interruptor de encendido en el aparato. El indicador rojo se 

encenderá y la estufa entrará en modo de espera.
-	 El botón OFF   sirve para apagar el dispositivo.
-	 El botón “800W” se utiliza para seleccionar la potencia baja.
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-	 El botón “1200W” se utiliza para seleccionar la potencia media.
-	 Pulse ambos botones "800W" y "1200W" para ajustar la potencia deseada.
-	 El botón    sirve para encender y ajustar la luz LED.

4. LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

Mantenimiento
Atención: Es necesario un mantenimiento periódico y minucioso de la estufa de infrarrojos 
para garantizar un funcionamiento duradero y eficaz.

-	 Al menos una vez al mes, compruebe que el reflector y el sensor de infrarrojos (IR) estén 
limpios. Si es necesario, limpie el reflector o el sensor de acuerdo con el apartado de 
limpieza y mantenimiento.

-	 Las inspecciones periódicas deben realizarse con mayor frecuencia en entornos con 
mucho polvo.

-	 Compruebe si el reflector, el cable o la estructura están deformados mientras limpia el 
aparato. En caso de deformación, consulte a un técnico cualificado.

-	 Compruebe el cable de alimentación y el enchufe mientras limpia el aparato. En caso de 
deformación, consulte a un técnico cualificado.

-	 Es recomendable cambia el reflector cada dos años para asegurar un funcionamiento 
eficiente.

Limpieza
Atención: Una limpieza regular y minuciosa ayuda a que su estufa funcione eficazmente 
durante muchos años.
-	 Desenchufe el cable de alimentación antes de limpiar el aparato.
-	 Retire la rejilla frontal utilizando un destornillador de punta plana.
-	 El reflector y el infrarrojo deben limpiarse con un paño suave, un cepillo liso o con aire frío 

o seco. El paño puede estar húmedo, pero nunca en exceso, y el producto de limpieza no 
debe contener productos químicos.

-	 No utilice productos de limpieza que puedan dañar el reflector (cepillo, etc.).
-	 Reinserte la rejilla de alambre utilizando un destornillador de ranura.

5. ESPECIFICACIONES TÉCNICAS

Referencia del producto: 08263
Producto: Ready Warm 2000 Power Ceiling
Voltaje: 220-240V
Frecuencia: 50/60 Hz
Alimentación eléctrica: 2000 W
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Las especificaciones técnicas pueden cambiar sin notificación previa para mejorar la calidad 
del producto.
Fabricado en China | Diseñado en España

6. RECICLAJE DE APARATOS ELÉCTRICOS Y ELECTRÓNICOS

Este símbolo indica que, de acuerdo con las normativas aplicables, el producto 
y/o la batería deberán desecharse de manera independiente de los residuos 
domésticos. Cuando este producto alcance el final de su vida útil, deberás 
extraer las pilas/baterías/acumuladores y llevarlo a un punto de recogida 
designado por las autoridades locales. 

Para obtener información detallada acerca de la forma más adecuada de desechar sus 
aparatos eléctricos y electrónicos y/o las correspondientes baterías, el consumidor deberá 
contactar con las autoridades locales.
El cumplimiento de las pautas anteriores ayudará a proteger el medio ambiente.

7. GARANTÍA Y SAT

Cecotec responderá ante el usuario o consumidor final de cualquier falta de conformidad que 
exista en el momento de la entrega del producto en los términos, condiciones y plazos que 
establece la normativa aplicable.
Se recomienda que las reparaciones se efectúen por personal especializado.
Si detecta una incidencia con el producto o tiene alguna consulta, póngase en contacto con el 
Servicio de Asistencia Técnica oficial de Cecotec a través del número de teléfono +34 96 321 
07 28.

8. COPYRIGHT

Los derechos de propiedad intelectual sobre los textos de este manual pertenecen a CECOTEC 
INNOVACIONES, S.L. Quedan reservados todos los derechos. El contenido de esta publicación no 
podrá, ni en parte ni en su totalidad, reproducirse, almacenarse en un sistema de recuperación, 
transmitirse o distribuirse por ningún medio (electrónico, mecánico, fotocopia, grabación o 
similar) sin la previa autorización de CECOTEC INNOVACIONES, S.L. 
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